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HỮ LỖ PHÁ ÂM HƯỜ ẶP CỦA
S H Ê KHÔ CHUYÊ Ữ Ạ

RƯỜ ĐẠ HỌCQUẢ BÌ H
guyễn họ Phước hảo

học Quả Bì h

óm tắt. Phát âm là một kỹ ă qua t ọ ả h h ở khô hỏ đế h ệu quả của v ệc
học o ữ. uy h ê , thực tế cho thấy, phát âm sa vẫ đa là một t ở lớ đố vớ
s h v ê V ệt Nam ó chu và s h v ê học Quả Bì h ó ê t o quá
t ì h học t ế A h. Nh ều s h v ê cảm thấy á kh ó t ế A h cũ h ặp khó
khă t o v ệc he h ểu chỉ vì phát âm khô chí h xác. Bà v ết ày t ì h bày kết quả

h ê cứu về lỗ phát âm của 100 s h v ê khô chuyê ữ hệ đ học và cao đẳ t
học Quả Bì h, phâ tích các uyê hâ và đ a a một số ả pháp khắc

phục vấ đề ày.
ừ k óa: át âm, lỗi p át âm, âm

1. MỞ ĐẦU

rong thời kỳ hội nhập với xu thế toàn cầu hóa hiện nay thì ngoại ngữ - phổ
biến nhất là tiếng nh đóng một vai trò vô cùng quan trọng, là cầu nối hỗ trợ đắc lực
cho công cuộc xây dựng ngôi nhà chung toàn cầu. Quan trọng hơn, nhờ ngoại ngữ,
mỗi chúng ta có được cơ hội hòa nhập với thế giới, học hỏi kinh nghiệm cũng như
tinh hoa của văn minh nhân loại, từ đó phát triển cao nhất sức mạnh của bản thân.

Ở Việt Nam hiện nay, nhiều trường đại học, cao đẳng đã tiến hành giảng dạy
các nội dung chuyên môn bằng tiếng nh cũng như quy định chuẩn đầu ra ngoại ngữ
(phổ biến là tiếng nh) cho sinh viên tốt nghiệp và rường Đại học Quảng Bình
cũng không phải là ngoại lệ.

hực tế cho thấy, hầu hết sinh viên Việt Nam nói chung, sinh viên rường Đại
học Quảng Bình nói riêng, được đào tạo về ngữ pháp và từ vựng khá tốt. Song nhiều
sinh viên vẫn không đủ tự tin giao tiếp bằng tiếng nh do tâm lý sợ sai. Điều này
xuất phát từ nhiều nguyên nhân, trong đó nguyên nhân trước hết là do các sinh viên
phát âm chưa đúng, không hiểu rõ về các quy tắc phát âm. Điều này không những
khiến sinh viên không đủ tự tin để phát ngôn, mà còn ảnh hưởng đến các kỹ năng
khác. ừ đó dẫn đến việc học tiếng nh kém hiệu quả.

ết quả khảo sát 100 sinh viên (hệ đại học và cao đẳng không chuyên, có khả
năng ngôn ngữ không đồng đều, đến từ nhiều vùng miền trong tỉnh Quảng Bình) cho
thấy tất cả sinh viên đều mắc lỗi phát âm. rong bài này, chúng tôi tập trung nêu rõ
các lỗi phát âm phổ biến, liên quan đến phát âm âm đuôi, nối âm, phát âm các âm
khó, trọng âm của từ, trọng âm và ngữ điệu của câu. Đồng thời, phân tích và tìm hiểu
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các nguyên nhân khách quan, chủ quan dẫn đến tình trạng phát âm sai. ừ đó, đưa ra
một số giải pháp nhằm giải quyết vấn đề này, với mong muốn trong tương lai gần, việc
phát âm của sinh viên không chuyên rường Đại học Quảng Bình sẽ được cải thiện.

2. Ộ U
2.1. Phát âm và các khía cạnh của phát âm
2.1.1. Phát âm

heo Wikipedia.org [8] thì phát âm là cách mà một từ hay một ô ữ đ ợc
ó a hay ó cách khác phát âm là cách mà một ó a một từ ữ.

rong cuốn “Dictionary of ontemporary English-Longman” [4], phát âm
cũng được định nghĩa là “cách mà một từ th đ ợc ó a”.

Dalton [3] lại cho rằng phát âm là “sự t o a một âm tha h theo ha hĩa.
heo hĩa thứ hất, phát âm đ ợc ó tớ h là sự sả s h và t ếp hậ của âm

tha h. heo hĩa thứ ha , âm tha h đ ợc sử dụ để đ t đ ợc h ệu quả ao t ếp
t o các ữ cả h khác hau”.

heo Ur. enny [7] thì phát âm bao ồm các âm tha h có t o ô ữ và
âm vị học; t ọ âm và hịp đ ệu; ữ đ ệu; sự kết hợp âm; sự ố âm.
2.1.2. N uyê âm và phụ âm

rong cuốn Ngữ âm – Âm vị tiếng nh, tác giả Roach, . [6] cho rằng âm
trong tiếng nh được chia làm 2 loại: nguyên âm và phụ âm.

Nguyên âm hay mẫu âm là một âm thanh trong ngôn ngữ nói, được
phát âm với thanh quản mở, do đó không có sự tích lũy áp suất không khí trên bất cứ
điểm nào ở thanh môn (trong ngữ âm học). Đối lập với nguyên âm là phụ âm có vài
vị trí bị thắt lại hoặc bị đóng trên thanh quản.

Nguyên âm và phụ âm có chức năng khác nhau trong một âm tiết. Mỗi âm tiết
thường có một nguyên âm và các phụ âm ở đằng trước hoặc sau nó, hoặc ở cả trước
và sau nó.
2.1.3. ọ âm của từ

iếng nh là ngôn ngữ đa âm tiết, những từ có hai âm tiết trở lên luôn có một
âm tiết phát âm khác biệt hẳn so với những âm tiết còn lại về độ dài, độ lớn và độ
cao. enworthy [5] cho rằng khi một từ tiếng nh có nhiều hơn một âm tiết thì bao
giờ một trong số các âm tiết đó cũng nổi trội hơn so với các âm tiết còn lại (được
phát âm to hơn, giữ nguyên âm lâu hơn, phụ âm được phát âm rõ ràng hơn). Những
đặc điểm này làm cho âm tiết đó mang trọng âm.
2.1.4. N ữ đ ệu và t ọ âm của câu

heo quan điểm của nhiều nhà nghiên cứu như Dalton, . [3], Roach, . [6] thì
trọng âm trong tiếng nh được chia thành hai loại: trọng âm từ và trọng âm câu.
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rong câu, những từ được nhấn trọng âm thì thường phát âm to hơn và chậm hơn
những từ còn lại. rọng âm câu rất quan trọng, vì khi nói, từ mà người nói nhấn
trọng âm cũng như cách mà họ đánh trọng âm vào cùng một từ có thể làm thay đổi
hoàn toàn nghĩa hàm chứa trong câu nói. Ngoài ra, trọng âm câu còn tạo ra giai điệu,
hay tiếng nhạc cho ngôn ngữ. Đó chính là âm điệu, tạo nên sự thay đổi trong tốc độ
nói tiếng nh. [9]

Lời nói cũng giống như âm nhạc, trong đó có sự thay đổi về cường độ hay mức
độ giọng nói: người nói có thể thay đổi cường độ giọng nói khi họ phát ngôn, làm
cho nó cao hơn hoặc thấp hơn tùy ý. Do vậy có thể nói lời nói cũng có giai điệu, gọi
là ngữ điệu. [2]
2.2 hững điểm khác nhau cơ bản giữa phát âm tiếng Anh và tiếng iệt
2.2.1. N uyê âm

rong tiếng nh, nguyên âm thường được phân biệt thành nguyên âm ngắn và
nguyên âm dài, điều này không tồn tại trong tiếng Việt. hêm vào đó, có 2 trong 7
nguyên âm ngắn trong tiếng nh không có trong tiếng Việt là: /�/ và /æ/.
2.2.2. Phụ âm

So sánh hệ thống phụ âm trong hai ngôn ngữ cho thấy, tiếng nh có 24 phụ âm
nhưng tiếng Việt chỉ có 21 phụ âm. Một vài phụ âm tồn tại trong tiếng nh nhưng
trong tiếng Việt thì lại không có và ngược lại.

iếng nh có hiện tượng chuỗi các phụ âm (clusters of consonants) ở vị trí đầu
như st eet /st �t/ và vị trí cuối như s xth /s�ksθ/. iếng Việt không có hiện tượng này.

Mặt khác, trong tiếng Việt, một chữ cái thường đại diện cho cùng một âm vị,
ngoại trừ âm /ŋ/ (ng,ngh); /k/ (c,k).

uy nhiên, vài âm vị trong tiếng nh có thể thể hiện bằng cùng một chữ cái
nhưng phát âm khác nhau.

Ví dụ: “a” trong các từ sau có cách đọc khác nhau:
arm /�:m/; hat /hæt/; may /me�/

Bên cạnh đó, một số chữ cái không được phát âm
Ví dụ: honest / ��n�st/ knee / ni� /

listen / l�sn / thumb /θ�m /
2.2.3. Nố âm

Nối âm là một trong những nội dung quan trọng của phát âm tiếng nh. rong
tiếng nh, độ trôi chảy của ngôn ngữ đóng vai trò vô cùng quan trọng. uy nhiên,
nối âm lại là nội dung lạ lẫm với hầu hết người Việt Nam do không có âm cuối.

Ví dụ: iếng Việt: cảm ơn iếng nh: hank you --> θæŋ kju
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2.2.4. ọ âm

Về loại hình, tiếng Việt là ngôn ngữ đơn âm tiết (monosyllabic language) trong
khi tiếng nh là ngôn ngữ đa âm tiết (polysyllabic language). ầu hết các từ trong
tiếng Việt chỉ có một âm tiết nên hiện tượng âm tiết không mang trọng âm không tồn
tại trong tiếng Việt.

2.2.5. N ữ đ ệu

rong tiếng nh có hai loại trọng âm đó là trọng âm của từ (âm tiết được nhấn
mạnh trong một từ)và trọng âm của câu tạo nên ngữ điệu cho câu (những từ được
nhấn mạnh trong một câu). Việc nắm vững hai loại trọng âm này rất quan trọng trong
việc giúp người học hiểu và giao tiếp như người bản ngữ.

rong tiếng Việt, Đoàn hiện huật [1] cho rằng tiếng Việt là ngôn ngữ có
thanh điệu được thể hiện trong từng từ. iếng Việt có 6 thanh: hanh sắc (acute
tone), hanh bằng (grave tone), hanh ngã (tilde tone), hanh hỏi (drop tone),
hanh nặng (falling tone) và hanh không (zero tone).

2.3. Đối tượng nghiên cứu và các bước tiến hành nghiên cứu

2.3.1. ố t ợ h ê cứu

Đối tượng nghiên cứu là 100 sinh viên không chuyên ngữ tại rường Đại học
Quảng Bình, tập trung vào sinh viên khóa 56, 57, 58 có độ tuổi trong khoảng 18-21
tuổi, 50 nam và 50 nữ. rong đó, số lượng sinh viên rải đều tất cả các huyện, thành
phố trong tỉnh. ác bạn sinh viên có điểm kiểm tra đầu vào tiếng nh khác nhau
được lựa chọn ngẫu nhiên từ các lớp Đại học D6, D8, D10 và ao đẳng E2, E3.

2.3.2. Các b ớc h ê cứu

Mục đích của nghiên cứu là tìm ra những lỗi phát âm thường gặp liên quan đến
trọng âm, nối âm, ngữ điệu của sinh viên không chuyên ngữ rường Đại học Quảng
Bình. ừ đó giúp người học có cơ sở giải quyết tốt các vấn đề về phát âm trong quá
trình học tập.

Để đạt được mục đích trên, chúng tôi tiến hành giải quyết một số nhiệm vụ cụ
thể như sau:

B ớc 1: hu thập số l ệu

iến hành điều tra, kiểm tra cách phát âm theo 3 hình thức:

hỏng vấn trực tiếp: Đặt ra 3 câu hỏi về cách học từ vựng và những hiểu biết
của sinh viên về hệ thống cấu âm tiếng nh.

âu 1: hi học từ mới bạn thường chú trọng vào điều gì?

. nghĩa của từ B. từ loại . cách phiên âm
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âu 2: ãy cho biết ký hiệu trong dấu gạch chéo /…/ sau nói lên điều gì?

âu 3: Bạn biết gì về bảng hệ thống phiên âm quốc tế nguyên âm và phụ âm sau?

iểm tra đọc: iến hành cho sinh viên đọc một đoạn văn trong phần bài đọc,
đọc một đoạn hội thoại ngắn trong phần Everyday English (Giáo trình Solutions-
đang được sử dụng cho chương trình iếng nh 1, 2, 3). Đồng thời, cho sinh viên
đọc một số từ mới không có phiên âm và một số từ có viết sẵn phiên âm.
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iểm tra nghe và viết phiên âm từ mới: Mở đoạn ghi âm đọc từ mới của người
bản ngữ, yêu cầu sinh viên viết phiên âm tiếng nh của từ có 1 âm tiết đến từ có 5
âm tiết trong phần Vocabulary & Listening (Giáo trình Solutions- đang được sử dụng
cho chương trình iếng nh 1, 2, 3)

B ớc 2: Phâ lo , m êu tả và phâ tích số l ệu
Sau khi tiến hành điều tra thu thập số liệu, bằng phương pháp phân tích thống kê

dựa trên mục tiêu nghiên cứu đề ra, chúng tôi đã phân loại lỗi theo từng hạng mục, đó
là các lỗi về phát âm nguyên âm, phụ âm trong từ; lỗi về phát âm âm đuôi; lỗi về trọng
âm của từ, cách đọc nối âm, cách đọc ngữ điệu của câu. ất cả các dạng lỗi đều được
xác định dựa trên việc đối chiếu cách phát âm của sinh viên với phiên âm theo từ điển
xford và các cơ sở lý thuyết về các khía cạnh liên quan đến phát âm tiếng nh.

ần suất xuất hiện lỗi được tổng hợp theo tỷ lệ phần trăm và các lỗi thường gặp
có tần suất lặp lại chiếm trên 50%.

B ớc 3: Phâ tích hữ uyê hâ t o ê v ệc mắc lỗ t o phát âm. ừ
đó út a hữ hậ xét tổ quát về lý luậ và thực t ễ .
2.4. Kết quả nghiên cứu

hi được hỏi về việc học từ mới, 100% sinh viên đều cho rằng họ chỉ quan tâm
đến nghĩa tiếng Việt mà không quan tâm cách phiên âm, đặc biệt họ chỉ đọc bắt
chước theo giáo viên nên thường quên cách đọc ngay sau đó. 85% số sinh viên được
điều tra biết phần ký tự trong dấu gạch chéo sau mỗi từ mới trong từ điển là cách
phiên âm của từ nhưng nó không giúp ích cho họ khi họ phát âm từ đó, số còn lại
15% cho rằng họ không hề để ý đến mục đó nên không biết đó là gì. hỉ có 10%
trong tổng số 100 sinh viên biết về bảng phiên âm quốc tế nhưng không biết rõ.

rong một đoạn văn 50 từ thì phần lớn sinh viên phát âm không chính xác trên
dưới 30 từ. hêm vào đó, sinh viên đến từ những vùng miền khác nhau thì có những
lỗi khác nhau. hẳng hạn như, sinh viên nói giọng Roòn và giọng ảnh Dương
thường có xu hướng không nhấn trọng âm, trong cách nói tiếng nh thể hiện rõ
giọng vùng miền đang sử dụng. Sinh viên đến từ Lệ hủy hầu hết không phát âm
được âm /�/. 100% sinh viên không biết cách viết phiên âm cũng như đọc phiên âm
tiếng nh, khi được yêu cầu viết phiên âm thì chỉ làm đối phó bằng cách phiên âm ra
tiếng Việt.

ết quả cụ thể về các lỗi phát âm:
- Khô phát âm âm đuô
90/100 sinh viên (chiếm 90%) đều không phát âm âm đuôi. ụ thể là khi được

yêu cầu đọc các từ gần giống nhau, chỉ khác âm đuôi thì các bạn đều có xu hướng
phát âm giống nhau.

Ví dụ: five – fine, nice – night – nine
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Bên cạnh việc không phát âm âm đuôi, thì 5% trong 10% số sinh viên còn lại
phát âm sai âm đuôi gây nhầm lẫn. hẳng hạn như sinh viên thường thêm chữ /s/ ở
sau bất kể từ gì vì nghĩ rằng nói như vậy mới đúng là đang nói tiếng nh.

Đa phần sinh viên không phân biệt được cách đọc âm /s/ và âm /ed/ khi các âm
này được thêm vào sau động từ.

- Nhầm lẫ âm:
hi được yêu cầu đọc một số cặp âm gần tương tự nhau, hầu hết sinh viên đều

bị nhầm lẫn. ụ thể:
98% sinh viên không phân biệt được các cặp âm:
+ /æ/ và /e/. Ví dụ: man – men
+ /�/ và /d�/ bị phát âm thành /z/ hay /t� / Ví dụ: Juice, elevision
+ /j/ và /z/ Ví dụ: You, Youth
65% sinh viên bị nhầm lẫn âm /�/ với /s/ Ví dụ: See – she
Đối với âm /t/ thì có tới 55% sinh viên không đọc được âm /t/ trong từ /ten/ mà

đọc thành /θen/
85% sinh viên không phát âm được âm /ð/
+ 90% sinh viên không có khái niệm về nguyên âm dài và nguyên âm ngắn, vì

vậy hầu như sinh viên đều phát âm như nhau đối với các cặp từ thường gây nhầm lần
như: Sheep – ship, eat-it, seat- sit

- Khô phát âm đ ợc các chuỗ phụ âm
75% sinh viên gặp khó khăn trong việc phát âm các chuỗi phụ âm, cụ thể là

không đọc thành cụm mà lại đọc riêng lẻ như đang phát âm tiếng Việt. Điều này xuất
phát từ việc sinh viên không phân biệt được âm tiết tiếng nh là như thế nào.

Ví dụ: lay/plei/ thường phát âm thành /pə lei/
Split/split/ thường phát âm thành /sə pə lit/
hree/θri:/ thường phát âm thành /tri:/

- V ệt hóa t ế A h
Số sinh viên mắc lỗi Việt hóa tiếng nh chiếm tới 100%, điều này thể hiện rất

rõ khi sinh viên được yêu cầu nghe và viết phiên âm, các sinh viên có xu thế phiên
âm bằng tiếng Việt và đọc theo cách phiên âm của mình vì dễ đọc và dễ bắt chước.
Lỗi này thường gặp khi sinh viên phát âm các nguyên âm đôi và một số phụ âm. ụ
thể như sau:

+ /ei/ phát âm thành /ê/ Ví dụ: Name, hoặc /eo/. Ví dụ: Email
+ /ai/ phát âm thành /a/ khi sau /ai/ có xuất hiện thêm một phụ âm.

Ví dụ: ime
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+ /ə	/ phát âm thành /ô/ Ví dụ: ome, phone
+ a	/ phát âm thành /ao/ Ví dụ: ouse
+ /ð/ thường được phát âm thành /d/ hay /đ/ Ví dụ: that
+ /θ/ phát âm thành /th/ trong tiếng Việt Ví dụ: they
+ /p/, /t/, /k/ thường được phát âm theo lối tiếng Việt mà không bật hơi
- Khô ố âm
Nối âm rất phổ biến trong tiếng nh, giúp cho lời nói trôi chảy và tạo nên ngữ

điệu, nhưng điều này lại không có trong tiếng Việt. hính vì vậy, rất dễ hiểu khi 95%
sinh viên được điều tra mắc lỗi không nối âm.

Sinh viên chỉ đọc nối đúng được từ “ hank you” (θæŋ kju) dựa vào thói quen
thiết lập từ trước mà không ý thức được đó là một từ được đọc nối, vì vậy sinh viên
không đọc nối trong các cụm từ như “year old”, “have a good time”…

- Khô hấ t ọ âm hoặc hấ sa t ọ âm
rọng âm là một phần rất quan trọng bởi nếu nói sai thì người bản xứ không

thể hiểu mình nói gì. Điều này xuất phát từ việc tiếng Việt đơn âm tiết và người Việt
thường quen đọc từng âm tiết và không có trọng âm nên chúng ta đọc đều đều các từ
mà không có trọng âm. 87% sinh viên không có thói quen nhấn trọng âm khi phát âm
một từ tiếng nh có từ 2 âm tiết trở lên, hoặc khi được yêu cầu đọc có trọng âm của
từ thì các sinh viên này nhấn sai trọng âm.

- Khô có ữ đ ệu kh ó t ế A h
rong tiếng nh thì có rất nhiều thanh điệu và linh hoạt hơn tiếng Việt. Vì thế,

sinh viên khi nói tiếng nh thường không biết lên chỗ nào và xuống chỗ nào nên họ
nói tiếng nh một cách đều đều không có ngữ điệu. Sinh viên rường Đại học Quảng
Bình thì khi nói một câu tiếng nh thì giảng viên có thể đoán được các bạn đến từ
vùng nào trong tỉnh, đặc biệt là các sinh viên nói giọng Roòn và giọng Lệ hủy.

ụ thể là có tới 97% sinh viên không phân biệt dạng phát âm mạnh và yếu
trong câu nói thông thường.

72% sinh viên xuống giọng ở câu hỏi ó/ hông (Yes/ No questions) và lên
giọng ở câu hỏi có từ để hỏi (Wh-questions) khi giáo viên yêu cầu đọc có ngữ điệu.
2.5. guyên nhân

ừ kết quả khảo sát cho thấy các nguyên nhân dẫn đến việc phát âm sai của
sinh viên gồm có nguyên nhân khách quan và nguyên nhân chủ quan.
2.5.1. N uyê hâ khách qua

iếng nh và tiếng Việt có những nét khác nhau cơ bản, trong đó nổi bật là
một số âm tiếng nh không có trong hệ thống âm của tiếng Việt. Vì vậy sinh viên
thường gặp khó khăn khi phát âm các âm này. Bên cạnh đó, lối nói không có ngữ
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điệu của tiếng Việt nói chung và tiếng địa phương Quảng Bình nói riêng cũng ảnh
hưởng không nhỏ đến việc phát âm tiếng nh.
2.5.2. N uyê hâ chủ qua

hi được hỏi về cách thức học từ vựng, đa số sinh viên trả lời là chỉ quan tâm
đến nghĩa mà ít quan tâm đến việc phát âm. Nhiều sinh viên không thường xuyên sử
dụng từ điển hoặc các tài liệu rèn luyện về kỹ năng phát âm như người bản ngữ. Điều
này dẫn đến sự thiếu hụt kiến thức trầm trọng trong kỹ năng phát âm.

Mặt khác, nhiều sinh viên có suy nghĩ cách phát âm của bản thân là đúng, chỉ
phát âm theo quán tính, gây hạn chế việc tiếp thu những kinh nghiệm về phát âm.
hực tế cho thấy nhiều sinh viên thường tự quy định cách đọc dựa trên vốn từ sẵn có.
rong tiếng nh, nhiều từ vựng có cấu tạo như từ ghép của hai từ riêng biệt. rong

trường hợp này, sinh viên thường có thói quen tự suy luận ra cách đọc các từ dựa
trên vốn từ sẵn có của mình, mà không hề biết rằng các từ đó đã bị biến âm và dời
trọng âm.

VD: omfortable/ �k�mftəbl/ thường đọc thành/k�mfət ‘te�bl/
Renewable/ r��nju�əbl/ thường đọc thành/r�nju’e�bl/
Weren’t /w
�nt/ thường đọc thành/’w
�rənt/

ơn nữa, phần lớn sinh viên không biết cách đọc phần phiên âm (phonetic
transcription) một cách chính xác. Đây có thể coi là một trở ngại lớn cho sinh viên
trong việc học phát âm vì nếu không thể đọc được phần phiên âm thì họ sẽ phát âm
sai và không tự sửa lỗi được.

Bên cạnh đó, do thời gian phân bổ cho việc học phát âm trên lớp cũng không
nhiều nên sinh viên chưa được thực hành luyện âm, luyện đọc một cách nhuần
nhuyễn. Giáo viên cũng ít có điều kiện thường xuyên sửa lỗi phát âm cho sinh viên,
hoặc để các em làm việc theo cặp nhóm và sửa lỗi phát âm cho nhau.

Ngoài ra, hầu hết sinh viên không có hoặc có rất ít cơ hội giao tiếp với những
người đến từ các nước nói tiếng nh. Dù hằng năm, Nhà trường có giảng viên tình
nguyện nước ngoài về dạy nhưng các giảng viên bản xứ lại được ưu tiên dạy các lớp
chuyên ngữ. Vì vậy, sinh viên không chuyên thiếu môi trường tự nhiên để học phát
âm tiếng nh.
2.6. iải pháp khắc phục

hân tích các nguyên nhân khách quan và chủ quan dẫn đến việc phát âm sai
của sinh viên, chúng tôi nhận thấy để khắc phục tình trạng này thì không chỉ là việc
của một cá nhân mà phải là sự tổng hợp của nhiều yếu tố. húng tôi xin đề xuất một
số giải pháp sau:
2.6.1. Về phía hà t
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Nhà trường cần chỉ đạo rung tâm in học - Ngoại ngữ mở các lớp Luyện âm
tiếng nh tăng cường, tạo điều kiện cho sinh viên được tham gia một lớp luyện âm
chính thống để có thể đọc được phiên âm tiếng nh khi tra từ điển.

hoa Ngoại ngữ cần tổ chức các hoạt động ngoại khóa, hoạt động câu lạc bộ
kêu gọi các sinh viên trong toàn trường tham gia để nói chuyện trực tiếp với giảng
viên người nước ngoài tạo điều kiện cho sinh viên giao tiếp tiếng nh để có thể tự
sửa lỗi phát âm.
2.6.2. Về phía d y

rước hết, giảng viên nên đầu tư thêm thời gian giúp sinh viên nắm kiến thức
cơ bản về phát âm cũng như thực hành phát âm chính xác các âm trong tiếng nh,
đặc biệt là những âm không có trong tiếng Việt. Sinh viên trước khi học học phần
iếng nh 1 có thể được làm quen với các âm trong tiếng nh. Bên cạnh đó, cùng

với việc cung cấp các kiến thức sơ lược về các âm trong tiếng nh, giáo viên nên
hướng dẫn sinh viên thực hành phát âm các âm tố này trong chuỗi lời nói, kết hợp
với một vài khía cạnh khác của phát âm như cường độ hay ngữ điệu. rong quá trình
dạy từ vựng, giảng viên nên lưu ý đến việc viết phiên âm lên bảng để tạo thói quen
học phát âm cho sinh viên.
2.6.3. Về phía học

Sinh viên cần thấy được tầm quan trọng của việc phát âm đúng. Để khắc phục
các lỗi trong phát âm tiếng nh, sinh viên phải tạo lập được một hệ thống các thói
quen mới tương ứng với các âm tố trong tiếng nh, phá vỡ được ảnh hưởng của
tiếng mẹ đẻ trong việc nói tiếng nh.

Để nâng cao khả năng phát âm tiếng nh chuẩn xác thì sinh viên cần thực hành
luyện tập, tạo thói quen tra cách đọc khi học từ mới, thói quen kiểm tra cách phát âm của
các từ tiếng nh trong từ điển, tránh đoán mò vì đoán mò sẽ làm hỏng cách phát âm.

Ngoài ra, sinh viên có thể tự học phát âm thông qua các phương tiện thông tin
đại chúng, chủ động truy cập internet vào các trang dạy luyện âm online để tự học
phát âm và tự sửa lỗi phát âm. hêm vào đó, việc thường xuyên xem các trang tin tức
thời sự nước ngoài, xem phim truyện bằng tiếng nh hoặc nghe các bài hát tiếng
nh sẽ giúp sinh viên nói tiếng nh có ngữ điệu, tạo nên thói quen trong giao tiếp,

giúp hoàn thiện phát âm và cải thiện các kỹ năng tiếng nh khác.
3. KẾ LUẬ

hát âm đóng vai trò hết sức quan trọng trong việc học tiếng nh. Người phát
âm kém sẽ không có đủ tự tin để có thể giao tiếp. ọc mà không sử dụng được thì
không coi là học và không đem lại kết quả trong việc học ngoại ngữ vì mục đích của
học ngôn ngữ là để giao tiếp. Vì vậy, luyện phát âm cần được chú trọng hơn trong
quá trình dạy và học tiếng nh từ bậc phổ thông cho đến bậc đại học.
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Việc nêu lên những lỗi thường gặp, xác định nguyên nhân và đề xuất một số
giải pháp nhằm khắc phục tình trạng phát âm sai, chúng tôi mong muốn sẽ giúp
giảng viên và sinh viên có cái nhìn đúng đắn hơn trong việc học phát âm, từ đó cải
thiện được tình trạng phát âm sai của đại đa số các sinh viên không chuyên ngữ tại
rường Đại học Quảng Bình.
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COMMO ERRORS PRO U C A O OF O -E L SH MAJOR
S U E S A QUA B H U ERS Y

Abstract. P o u c at o s a sk ll wh ch def tely plays a mpo ta t pa t
lea a la ua e. Howeve , t s a u de able fact that the p ocess of lea
E l sh, m sp o u c at o s ow a obstacle fo V et amese lea e s e e al a d
QBU’s stude ts pa t cula . A lot of stude ts hes tate to speak E l sh a d f d t
d ff cult to p act ce l ste sk ll because of m sp o ou c . I th s pape , the
autho a ms to show the esults f om a vest at o to m sp o u c at o of 100
o -majo E l sh stude ts of colle e a d u ve s ty classes at Qua B h

U ve s ty. Based o the esults, the autho a alyses the causes a d su est some
solut o s to deal w th the p o u c at o p oblems.
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